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DE Z^R^GOZ^

Del Viernes 8 de
de 1798.

historia de ARAGON.
Este Magistrado del Justicia de Aragon, asi como el 

cargo de su Lugarteniente padeció mil alteraciones , que 
omitimos, porque ninguna de ellas fue tal, que contri u 
yese á destruir , ni disminuir en nada su autoridad en 
parte mas principal de ella , que era la defensa de los Fuc- 
fos , Usos , y Libertades del Pueblo: y aunque es verdad, 
que esta no siempre se mantuvo en su primitivo vigor, se 
debió mas esta alteración á la fuerza, o a la violencia, 
que no á las nuevas Leyes, que sin estrepito podían haberla 
minorado insensiblemente , como sucedió con otros puntos 
de la Legislación de este mismo Reyno.

El interes, que los Aragoneses tenian en conservar sus Fue­
ros , hizo que eu las Cortes atendiesen maduramente las 
conseqüencias todas, que podían tener las nuevas leyes, 
que promulgaban, ó las antiguas que abollan; por eso na­
da decidían jamás sin oir antes el dictamen del Justicia , 
porque como debia este Magistrado en virtud de su em­
pleo atender á la conservación de los Fueros del Reyno »
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ó por

au dictamen necesariamente debia ser siempre del mayor 
peso y digno de veneración en un Pueblo tan zeloso de 
sus Leyes: de donde nació, que todas las Leyes, que pro­
mulgaron las Cortes, en las que, ó directamente, 
incidencia se trataba de los Fueros del Justicia , nada se 

jamas, que sea capaz de destruir su autoridad, antes 
se acuerda siempre su primitivo poder, aun en aque­

llas , que se promulgaron en los últimos de esta 
quia, y quando era yi mucho menor la autoridad 
Justicias.

bien
Jias

Mon ar­
de los

humanidades.

Señor Editor.
ÍVTiiy Sefíor mío: El haber

(1) la Traducción de uno 
Fontenelle que le remití me ha

V, publicado en su Perió-
de los Diálogos de Mr. de
movido á traducir

tóiit á V. este otro para que haga de él el mismo 
Jo juzga conveniente.

> y re­
uso, si

y na­
la gracia con que escribe Fontenelle, la verdad , 

turahdad de los caractères que dá á sus interlocutores, y el ob- 
seto que siempre se propone de descubrir, y probar algu­
na importante verdad, hacen recomendables sus Diálogos . 
y dignos de sér mas conocidos.
f Bn el que ahora remito se verá, como casi siempre se 
concede nombre, é inmortalidad, no tanto á los que hacen 
acciones verdaderamente laudables, como á aquellos que se

co Núm. 25. pág. 1^6.
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DJ? Z^R^GOZA. 3^3
hacen singulares, y grandes en qüalquîera linîa , aunque 
sea en la del vicio ; rara vez negamos nuestra admiración 
á lo grande, y extraordinario,y quando admiramos no nos dete' 
nemos en juzgar si es ó no laudable , ó digno de desprecio el 
obgeto que nos arrebata la admiración: por esto se ha di­
cho con razon que el heroísmo, que es lo que mas la em­
peña , es una máscara que ocultando lo defectuoso de los 
hombres, presenta solamente lo que hay de grande en ellos- 
de suerte que el Héroe es siempre un hombre represeutaJ 
do de perfil.

Otro dia remitiré á V. la traducción de algún otro de 
ios Diálogos que juzgue mas digno de publicarse, y pro­
curare ya que no puedo con otra cosa, contribuir con esto^ 
quando menos, á la formación de su Periódico de V.,

B. L. M. de V.=F. G.

Traducción del Diálogo Primero de los de los Muertos Aa, 

tiguos de Mr, de Fontenelle, 

ALEXANDRO. FHRINE. (=)
Infórmate si quieres de todos ios Thebanos que vivid 

adquirid cm suc licencioscs tratcf sufíctntcs''^-' 
reedificar murallas- de Thefias acie ^^l i 
ruinado, yivio' esta f había ar- 
esto es en la Oliinúiada C^IJT es , 320 anos ánies de jF. C.

J ¡ i A n/r 
i^éiíld>o , Rey iamblendeüíaeédoiZ n f 

ue irsaeeaomaj nacía el año 1. de la Cn.
Olit»’»
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3^4
ton en mi tiempo. Ellos te dirán como Ies ofrecí reedífí* 
car á mis expensas las murallas de Thebas , que tu hablas 
arruinado , con tal que en ellas se pusiese esta inscripción; 
Alexandro el Grande destruyó estas murallas f y ¡a Cortesa^ 
na Phriae las reedificó.

ALEXANDRO.

Según eso mucho miedo tenias de que los siglos vení* 
deros ignorasen el oficio que hablas exeteido.

PHRINE.

Me había aventajado en él, y todas las personas que 
^.se hacen extraordinarias en qualquiera profesión que sea i 
tienen, la manía de dexar monumentos , é inscripciones.

ALEXANDRO.

Lo mismo hizo Rhodope antes que tú. El uso que hi- 
«O de su belleza la proporcionó facultades para construire 
una de aquellas famosas Pyramides de Egypto , que exis­
ten todavía; (3) y me acuerdo que hablando el otro dia de 
ello á ciertas muertas Francesas , que se lisongeaban de 
haber sido muy queridas, se hecharon á llorar , porque en

Olimpiada f 356 antes de C. Todos saben que este Rey 
fue de una ambición tan insaciable , que despues de haber ~ 
se apoderado de casi iodo el mundo conocido , lloraba , por- 
jj^ue no le quedaba yá mas tierra que conquistar,

(3) Esta famosa Cortesana , re dice que edificó ¡a mas 
pequeña de las tres Pyramides , que subsisten todavía e^ 
¿as inmediaciones del Cayro ; pero este hecho es muy dudo 
so, asi como iodo lo que se ha dicho del origen de estos 
soberbios edificios, que subsisten hace ya mas de 3000 mt 
años,
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DS ZARAGOZA, ^6^

<1 pais , y siglo en que habian vivido , las cortesanas no 
adquirían riqueza» suficientes para edificar Pyramides.

PERINE.

Pero yo llevaba á Rhodope la ventaja de que reedifican­
do las murallas de Thebas me igualaba á tí , que habías 
sido el mayor Conquistador del mundo , y hacía ver que 
mi belleza había podido reparar los estragos , que tu va­
lor había hecho.

ALEXANDRO.

Hete ahí dos cosas que jamas se habian comparado en­
tre sí. ¿Con que tú, te glorías de haber sido muy corte­
jada?

PERINE.

Y tú de haber llenado de desolación la parte mejor del 
Universo. ¡Qué no se hubiese hallado una Phrine en cada 
una de las Ciudades que arruinastes , para que no hubie­
ra quedado señal ninguna de tus furores!

ALEXANDRO.

Pues mira, si volviese al mundo, solo quisiera ser otra 
vez un famoso Conquistador.

PHRINE.

Y yo una amable Conquistadora. La belleza tiene natu­
ralmente derecho d^ mandar á los hombres, y el valor tie­
ne solamente un derecho adquirido por la fuerza. Las mu- 
geres hermosas son de todos los países ; pero no los Re­
yes, ni los Conquistadores. Y para convencerte todavía masj
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no ignoras, que ni Philipo tu Padre, en medio'¿e ser tan 
valeroso, ni tú que lo fuiste también mucho, no pudisteis 
jamas intimidar al Orador Demóstenes , que no hizo en 
toda su vida otra cosa ,• que peforar contra vosotros : y 
otra Phrine como yo (4) (porque el nombre este es feliz) es­
tando á punto de perder una causa del mayor interes , el 
Abogado que la defendía, y que en vano había hecho uso 
de toda su eloqüencia , le arrancó un velo que la cubría 
los pechos , é inmediatamente á vista de las bellezas que 

descubrieron; los Jueces que estaban yá resueltos á con­
denarla mudaron de dictamen. ($) Yá ves como el estré­
pito de tus armas, no pudo durante una multitud desafíos 
imponer silencio á un solo Orador, y como los atractivos 
de una muger hermosa corrompieron en un instante á lo* 
do el severo Areopago.

ALEXANDRO.
Aunque hayas alegado á tu favor á esa Phrine, no creo 

que por eso sea mas débil mi glorian Lástima seria que...»

PHRINE.

£é lo que vas á decirme. La Grecia , el Asia , la Persia,

(4) Era nafural de Athenar , eA donde fnd acu/ada di 
irreligión avíe el jireopago , el mismo Tribunal, pof 
mucho menor delito en la misma materia condenó á muerte 
fil gran Sócrates. Hyperides fue el Orador que la defendió', 
f loreció esta muger tn la Olimpiada CXiy. 324. antes de

(S) No obstante , esta debilidad tan vergonzosa todo el 
mundo recomienda la severidad, y rectitud del Areopago, 
Tan indulgente como esto somoi con los hombres quando pof 
fiíia patte se han grangeado nuestra admiraeicn.
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M Z^HAGCZA, 3^7
h Indu todas son pruebas, poderosas que trenes á tu favor 
Pero no obsunte si se quitase á tu gloria lo que no le pertenece 

> se diese a tus soldados, á tus Capitanes, y aun al acaso 1. 

riasí Pero “ *“ »® P®!®-
"co^

roerte de una muges hermosa es apreciable.

parte que

ALEXANDRO.
¿Sien me parece que lo crees asi. 

_ pape de cortesana se puede llevar 
nevado?lo has

Pero te parece que 
tan lexos como tw

No ; 
te, que 
pero tú

hablándote 
he realzado

con
PHRINE, 

ingenuidad te confesaré Jlanamen-
en
tu

extremo el carácter de cortesana ; 
un hombre grande 'Tantôt"' “« el de
conquistas. Si solamente hub^^’J^r 

hubiera sido una cosa regular y nad- h 
t el haber tenido tantas qu^^ u ”

’^‘fícar Jas murallas de Thebas ii ^^«tado á ree- 
Y t/, ®as, es llevar ¡acosa altu por tu parte, si te hubieses
u«b^ dT'u ï.““ alguna

"" Reyno, no hubtaTTXdJ^ ’’’ *““• “”P“«to

el correr siempre sin K
"uamente de Ciudades sin 7 b ’ conti-

designio alguno, es lo ,ae doT’"'’ ’
W'Wnas «ensaus. ’'““’dado á muchas

también por

contentado con
exceso.

conquis-
parte
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36Ô
- ALEXANDRO.

Oue digan lo que quieran las tales personas sensatas, 
vo sé que si hubiese usado con esa moderación de mi va- 
L, y de mi fortuna , no se hubiera hablado de m. cas. 

«na palabra.

Ni tampoco de mi, si hubiese usado con igual modera­
ción de mi belleza. Para hacer ruido, y conseguir nombre 
los caractères regulares no son los mas á proposito.

F. G.

i^las á su amigo decía 
tú te debes casar luego: 
eso , Blas , el respondía 
debe hacerse con sosiego. 

Aquesto para no errarlo 
tengo por cosa sabidsj 
que un hombre debe pensarlo 
durante toda su vida.

■ (,) Esu~Ef.gráma er rraiaecion Hire * o,ro ele
de Rehnr , Poeta Frances que muriócroix f Canónigo 

1708.
TV. B. En el 

p^g' 3 5

Semanario Núm. 45-
20. donde dice dominaron debe decir

fiaron.
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